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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la relațiile UE-Elveția
(2023/2042(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană și Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene, care stabilesc principiile, obiectivele și competențele UE și care 
recunosc dreptul statelor europene de a solicita aderarea la Uniune,

– având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European (SEE)1, care recunoaște 
dreptul oricărui stat membru al Uniunii Europene sau membru al Asociației Europene a 
Liberului Schimb (AELS) de a solicita aderarea la Spațiul Economic European,

– având în vedere Acordul între Comunitatea Economică Europeană și Confederația 
Elvețiană2, semnat la 22 iulie 1972,

– având în vedere Acordul dintre Comunitatea Economică Europeană și Confederația 
Elvețiană privind asigurarea generală directă, alta decât asigurarea de viață3,

– având în vedere Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind simplificarea controalelor și formalităților în ceea ce privește transportul 
mărfurilor și privind măsurile vamale de securitate4,

– având în vedere referendumul cu rezultat negativ din Elveția care a respins aderarea la 
Spațiul Economic European în 1992,

– având în vedere încheierea mai multor acorduri sectoriale între UE și Confederația 
Elvețiană, care au fost semnate în 1999, cunoscute sub denumirea de „Bilaterale I”5,

– având în vedere cele nouă acorduri sectoriale suplimentare semnate în 2004 între UE și 
Elveția, cunoscute sub denumirea de „Bilaterale II”, 

– având în vedere Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind recunoașterea reciprocă în materie de evaluare a conformității6, 

– având în vedere Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind schimburile comerciale cu produse agricole7,

– având în vedere Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 

1 JO L 1, 3.1.1994, p. 3.
2 JO L 300, 31.12.1972, p. 189.
3 JO L 205, 27.7.1991, p. 3.
4 JO L 199, 31.7.2009, p. 24.
5 JO, L 114, 30.4.2002, p.6.
6 JO L 114, 30.4.2002, p. 369.
7 JO L 114, 30.4.2002, p. 132.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:01972A0722(03)-20160201&from=RO
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX%3A21991A0727%2801%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A02009A0731%2801%29-20210315
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=OJ%3AL%3A2002%3A114%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:02002A0430(05)-20171222&from=RO
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1605875037036&uri=CELEX%3A02002A0430%2804%29-20151231
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privind anumite aspecte ale contractelor de achiziții publice8,

– având în vedere Acordul dintre Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, 
pe de-o parte, și Confederația Elvețiană, pe de altă parte, privind libera circulație a 
persoanelor9,

– având în vedere Acordul dintre Confederația Elvețiană și Oficiul European de Poliție, 
semnat în 2004,

– având în vedere Acordul privind participarea Elveției la spațiul Schengen din 26 
octombrie 200410, care permite libera circulație a persoanelor între Elveția și statele 
membre ale UE și care facilitează cooperarea în materie de securitate și de combatere a 
criminalității transfrontaliere,

– având în vedere Acordul dintre Eurojust și Elveția semnat la 27 noiembrie 2008,

– având în vedere Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
cooperarea în domeniul aplicării legislațiilor acestora în domeniul concurenței11 din 17 
mai 2013,

– având în vedere Acordul de cooperare între Uniunea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Confederația Elvețiană, pe de altă parte, privind programele 
europene de radionavigație prin satelit12,

– având în vedere Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
participarea acesteia la Biroul European de Sprijin pentru Azil13 semnat la 10 iunie 
2014,

– având în vedere Acordul dintre UE și Elveția privind schimbul automat de informații 
privind conturile financiare, care a intrat în vigoare la 1 ianuarie 2017, 

– având în vedere pachetul de reglementare prezentat de Comisia Europeană la 14 iulie 
2021, care vizează reducerea emisiilor nete de gaze cu efect de seră ale UE cu cel puțin 
55 % până în 2030 (COM(2021)0550),

– având în vedere deciziile Consiliului Federal Elvețian din 24 august 2022 și din 21 
decembrie 2022 de a adopta obiectivele UE de economisire a gazelor naturale și a 
energiei electrice, care face parte dintr-o aliniere mai amplă a reglementărilor elvețiene 
în ceea ce privește politica energetică și rețelele,

– având în vedere Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană pentru 
crearea unei legături între respectivele lor scheme de comercializare a certificatelor de 

8 JO L 114, 30.4.2002, p. 430.
9 JO L 114, 30.4.2002, p. 6.
10 JO C 308, 14.12.2004, p. 2.
11 JO L 347, 3.12.2014, p. 3.
12 JO L 15, 20.1.2014, p. 3.
13 JO L 65, 11.3.2016, p. 22.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1605875145396&uri=CELEX%3A02002A0430%2806%29-20121022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1605875252254&uri=CELEX%3A02002A0430%2801%29-20170101
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:22014A1203(01)&from=RO
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A22014A0120%2801%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A22016A0311%2801%29
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emisii de gaze cu efect de seră, semnat la 23 noiembrie 201714,

– având în vedere concluziile Consiliului din 19 februarie 2019 privind relațiile UE cu 
Confederația Elvețiană,

– având în vedere decizia Consiliului Federal Elvețian din 26 mai 2021 de a pune capăt 
negocierilor referitoare la un cadru instituțional UE-Elveția,

– având în vedere adoptarea de către Consiliul Federal Elvețian, la 23 februarie 2022, a 
unui set de orientări pentru pachetul său de negocieri cu UE,

– având în vedere rezultatul pozitiv al referendumului desfășurat în Elveția la 15 mai 2022 
pentru creșterea contribuției financiare a Elveției la Agenția Europeană pentru Poliția de 
Frontieră și Garda de Coastă (Frontex),

– având în vedere declarația comună a președinților Delegației pentru relațiile cu 
Parlamentul European a Adunării Federale a Elveției și a Delegației Parlamentului 
European pentru relațiile cu Elveția (Delegația DEEA), adoptată cu ocazia celei de-a 
41-a reuniuni interparlamentare dintre Elveția și UE, la 7 octombrie 2022 la 
Rapperswil-Jona, Elveția,

– având în vedere recomandarea sa din 26 martie 2019 adresată Consiliului, Comisiei și 
Vicepreședintei Comisiei/Înaltei Reprezentante a Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate privind Acordul-cadru instituțional dintre Uniunea Europeană și 
Confederația Elvețiană15,

– având în vedere recomandarea sa din 18 iunie 2020 referitoare la negocierile pentru un 
nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord16,

– având în vedere Decizia nr. 1313/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 17 decembrie 2013 privind un mecanism de protecție civilă al Uniunii17,

– având în vedere articolul 54 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere avizul Comisiei pentru comerț internațional și cel al Comisiei pentru 
cultură și educație,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A9-0248/2023),

A. întrucât UE și Elveția sunt aliați apropiați din punct de vedere politic și cultural, care 
împărtășesc aceeași viziune, având valori comune precum democrația, statul de drept, 
drepturile omului, protecția minorităților, egalitatea socială și sustenabilitatea socială și 
ambientală; întrucât UE și Elveția sunt parteneri economici esențiali care au un interes 
pentru prosperitatea economică comună;

B. întrucât UE și Elveția au o relație de lungă durată, întemeiată pe valori comune și 

14 JO L 322, 7.12.2017, p. 3.
15 JO C 108, 26.3.2021, p. 133.
16 JO C 362, 8.9.2021, p. 90.
17 JO L 347, 20.12.2013, p. 924.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A22017A1207%2801%29
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obiective ce vizează promovarea păcii și împărtășesc angajamentul de a susține 
multilateralismul și ordinea internațională bazată pe norme, conducând activ eforturile 
globale de soluționare a unor probleme precum cele legate de schimbările climatice, 
protecția mediului, declinul biodiversității, epuizarea resurselor, dezvoltarea durabilă, 
digitalizarea accelerată, migrația și securitatea internațională, justiția penală 
internațională și dreptul internațional umanitar;

C întrucât războiul de agresiune purtat în continuare de Rusia împotriva Ucrainei a 
evidențiat necesitatea ca UE și Elveția să își aprofundeze cooperarea în domeniul 
politicii externe, al securității și al răspunsului în caz de criză; întrucât Elveția 
cooperează în cadrul anumitor părți ale politicii externe și de securitate comune (PESC) 
a UE și a participat la misiunile din cadrul politicii de securitate și apărare comune 
(PSAC); întrucât Elveția s-a aliniat la abordarea UE în ceea ce privește sancțiunile 
împotriva Rusiei și a votat în favoarea tuturor rezoluțiilor ONU legate de războiul de 
agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei;

D întrucât Elveția caută noi forme de cooperare în domenii precum securitatea, cercetarea, 
inovarea și sănătatea; întrucât Elveția este pregătită să își extindă cooperarea în 
domeniul politicii de securitate, concentrându-se asupra unor domenii precum 
securitatea cibernetică, amenințările hibride, reziliența și dezinformarea; întrucât Elveția 
urmărește să consolideze interoperabilitatea în cadrul Agenției Europene de Apărare; 
întrucât Raportul privind politica de securitate a Elveției din 2021 și suplimentul său din 
2022 stabilesc opțiuni pentru o cooperare sporită în materie de securitate a Elveției cu 
UE;

E întrucât Elveția și UE sunt parteneri economici esențiali – UE este principalul partener 
comercial al Elveției, iar Elveția este al patrulea partener comercial al UE, după China, 
Statele Unite și Regatul Unit; întrucât atât UE, cât și Elveția se numără printre 
principalele destinații ale investițiilor străine ale uneia și celeilalte și sunt parteneri-
cheie în ceea ce privește comerțul cu servicii;

F. întrucât Consiliul Federal Elvețian a aprobat parametrii-cheie pentru un mandat de 
negociere cu UE la 21 iunie 2023;

G. întrucât relațiile economice și comerciale ale Elveției cu UE sunt reglementate în 
principal printr-un acord de liber schimb (ALS) și printr-o serie de acorduri bilaterale, 
printre care Acordul privind libera circulație a persoanelor, conform cărora Elveția a 
convenit să preia anumite aspecte ale legislației UE în schimbul accesului la o parte din 
piața unică a UE;

H. întrucât Elveția este profund integrată în piața unică a UE; întrucât, până în prezent, UE 
și Elveția au încheiat numeroase acorduri bilaterale; întrucât multe dintre acestea trebuie 
actualizate urgent pentru a menține funcționarea pieței interne la care au acces, în acest 
context, UE și Elveția și pentru a reflecta prioritățile în continuă evoluție;

I. întrucât în mai 2021 Consiliul Federal Elvețian a decis să pună capăt negocierilor 
privind acordul-cadru instituțional UE-Elveția; întrucât este necesară o soluție pentru o 
viitoare relație UE-Elveția cu scopul de a consolida relațiile bilaterale și a dezvolta 
parteneriatul UE-Elveția la întregul său potențial în ceea ce privește aspectele-cheie de 
interes reciproc; întrucât între Comisia Europeană și Consiliul Federal Elvețian a avut 



RR\1284015RO.docx 7/31 PE746.735v02-00

RO

loc recent o serie de discuții preliminare;

J. întrucât vizita în Elveția a vicepreședintelui Comisiei Europene, Maroš Šefčovič, din 
martie 2023 a dat un nou impuls discuțiilor care vizează soluționarea problemelor 
instituționale; întrucât există o voință demonstrată de ambele părți de a reduce 
diferențele de poziții rămase prin discuții preliminare, atât la nivel tehnic, cât și la nivel 
politic; întrucât este esențial ca ambele părți să mențină dinamica, să continue să se 
îndrepte în direcția cea bună și, eventual, să își accelereze eforturile pentru a stabili dacă 
există o bază solidă pentru negocieri complete cu perspectiva unei încheieri rapide și 
reușite a acordului;

K. întrucât menținerea unor condiții de concurență echitabile pe piața unică este necesară 
pentru a asigura o concurență loială pe piața internă; întrucât o piață unică funcțională și 
eficace este bazată pe o economie socială de piață cu un grad ridicat de competitivitate;

L. întrucât cetățenii elvețieni au aceleași drepturi ca și cetățenii UE de a circula, de a intra 
și de a locui liber pe teritoriul UE, în conformitate cu legislația UE; întrucât în 2021, în 
medie, aproximativ 351 000 de navetiști transfrontalieri lucrau în Elveția, iar, la 31 
decembrie 2021, aproximativ 442 000 de cetățeni elvețieni își aveau reședința în UE și, 
invers, aproximativ 1,4 milioane de cetățeni ai UE domiciliau în Elveția;

M. întrucât Elveția are în prezent statutul de țară terță neasociată în cadrul Programului-
cadru al UE pentru cercetare și inovare „Orizont Europa” și al altor programe și 
inițiative conexe, inclusiv al programului Erasmus+ al UE; întrucât cooperarea UE-
Elveția în domeniul cercetării și dezvoltării ar aduce beneficii ambelor părți;

N. întrucât cadrul de cooperare Agenția Europeană de Apărare-Elveția, semnat la 16 martie 
2012, permite schimbul de informații și prevede activități comune în cercetare și 
tehnologie, precum și în cadrul proiectelor și programelor de armament;

O. întrucât Elveția va organiza alegeri generale la 22 octombrie 2023; întrucât în iunie 
2024 Parlamentul European va organiza alegeri,

Politica externă și de securitate

1. subliniază interesul puternic al UE de a coopera cu Elveția, care este în acest context un 
partener cu aceeași viziune pentru Uniune, în chestiuni legate de pace, securitate, 
drepturi ale omului și apărare, în special ca răspuns la războiul de agresiune al Rusiei 
împotriva Ucrainei; salută alinierea Elveției la sancțiunile UE adoptate în acest context, 
precum și adoptarea de către Elveția a tuturor pachetelor de sancțiuni impuse de UE 
până în prezent; recunoaște angajamentul Elveției de a menține ordinea internațională 
bazată pe norme, inclusiv prin acțiuni comune cu UE în cadrul organizațiilor 
internaționale și al altor foruri multilaterale;

2. oferă recunoaștere politicii externe tradiționale a Elveției de promovare a păcii, a 
medierii și a soluționării pașnice a conflictelor; salută rolul ferm și angajat al Elveției în 
calitate de membru al Consiliului Europei, al Organizației pentru Securitate și 
Cooperare în Europa, al ONU și al Organizației pentru Cooperare și Dezvoltare 
Economică, în cadrul cărora acest stat se implică în găsirea de soluții la crize, inclusiv 
prin punerea în aplicare a unor dispoziții constituționale în medii marcate de tensiuni 
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puternice, consolidarea păcii, facilitarea dialogului, dezvoltarea unor măsuri de 
consolidare a încrederii și reconciliere; 

3. salută mandatul Elveției de membru nepermanent al Consiliului de Securitate al 
Organizației Națiunilor Unite în 2023-2024, ca o oportunitate de a consolida cooperarea 
internațională și de a promova prioritățile comune la nivel multilateral;

4. salută faptul că Elveția a adoptat o poziție în mare măsură aliniată la PESC a Uniunii, 
inclusiv în ceea ce privește ajutorul umanitar, protecția civilă, aspectele legate de 
combaterea terorismului și de schimbările climatice, precum și participarea acesteia la 
mai multe misiuni PSAC, în special la EULEX Kosovo, EUFOR Althea și EUCAP 
Sahel; observă că Elveția este una dintre țările care au contribuit cel mai frecvent la 
misiunile PSAC în termeni absoluți; solicită un angajament suplimentar în domeniile de 
competență ale PESC și PSAC; 

5. salută, de asemenea, anunțul Elveției din noiembrie 2021 cu privire la participarea 
acesteia la anumite proiecte în cadrul cooperării structurate permanente, precum și 
faptul că potențiala participare este în prezent analizată în cadrul a două proiecte; 
observă faptul că Elveția și-a exprimat interesul pentru proiecte legate de apărarea 
cibernetică și de mobilitatea militară și că acesta este un nou tip de apropiere față de 
UE, în care Elveția ia în calcul pentru prima dată în istorie cooperarea cu țări terțe în 
domeniul apărării; salută intenția Elveției de a participa la inițiativa privind scutul 
european de apărare aeriană; 

6. încurajează continuarea colaborării dintre Elveția și UE cu privire la aspectele sociale și 
umanitare, în conformitate cu abordarea integrată a UE, precum și cu privire la 
drepturile omului și democrație, inclusiv prin Planul de acțiune al UE privind drepturile 
omului și democrația și regimul mondial de sancțiuni în materie de drepturi ale omului; 
salută apartenența Elveției la sistemul european de gestionare a crizelor;

7. salută ritmul accelerat al consultărilor privind chestiunile de politică externă și faptul că 
Elveția urmărește o cooperare mai strânsă cu UE și NATO; salută, în acest sens, 
implicarea Elveției în programul „Parteneriat pentru pace”; încurajează Elveția să își 
aprofundeze cooperarea cu UE în domeniul securității și al apărării, utilizând pe deplin 
acordul administrativ semnat cu Agenția Europeană de Apărare; subliniază importanța 
colaborării dintre statele membre ale UE și Elveția în ceea ce privește securitatea țării, 
ca urmare a poziției sale geografice;

8. ia act de faptul că alinierea voluntară a Elveției la sancțiunile UE împotriva Rusiei se 
face de la caz la caz; încurajează Elveția să își mențină angajamentul față de ordinea 
internațională guvernată de norme și să aplice și să introducă îndeaproape și consecvent 
toate măsurile restrictive adoptate de UE, așa cum a făcut-o deja până în prezent, și să 
prevină eludarea acestora, astfel cum a prevăzut Comisia în cazul statelor membre ale 
UE; încurajează Elveția să își modifice legislația națională pentru a permite confiscarea 
activelor rusești; invită Elveția să se alăture Grupului operativ privind elitele, 
reprezentanții și oligarhii ruși; încurajează, de asemenea, Elveția să coopereze cu 
Grupul operativ al UE privind înghețarea și punerea sub sechestru a activelor și să 
exploreze căi legale pentru confiscarea activelor, inclusiv a rezervelor Băncii Centrale a 
Rusiei existente în Elveția, în conformitate cu dreptul internațional, precum și să inițieze 
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în mod activ discuții în cadrul forumurilor internaționale cu privire la utilizarea 
activelor înghețate pentru reconstrucția Ucrainei;

9. recunoaște că Elveția a depus eforturi umanitare semnificative în Ucraina, a oferit statut 
de protecție refugiaților ucraineni și a acordat un sprijin financiar semnificativ pentru 
reconstrucția Ucrainei, inclusiv prin organizarea Conferinței privind redresarea Ucrainei 
din 2022 de la Lugano; încurajează continuarea cooperării dintre UE și Elveția în 
abordarea crizei actuale;

10. constată cu regret că Consiliul Federal Elvețian interzice în prezent reexportul din 
statele membre ale UE către Ucraina al munițiilor sau al materialelor de război produse 
în Elveția; salută moțiunea lansată la nivel național și deschiderea unei dezbateri 
politice pe această temă în cadrul Consiliului Statelor; invită Consiliul Federal Elvețian 
să aprobe reaprovizionarea cu arme a Ucrainei;

11. încurajează Elveția să își revizuiască practicile în ceea ce privește sancțiunile pentru a se 
alinia mai sistematic la sancțiunile adoptate de UE, inclusiv atunci când acestea se 
bazează pe încălcări ale drepturilor omului în temeiul regimului mondial de sancțiuni al 
UE în materie de drepturi ale omului; 

Societate și geopolitică

12. salută, de asemenea, participarea Elveției la summiturile Comunității Politice Europene;

13. recunoaște cooperarea UE-Elveția în domeniul migrației internaționale, inclusiv 
gestionarea fluxurilor și transferul refugiaților; salută participarea Elveției la Frontex; 
invită Elveția să își consolideze schimburile cu Agenția pentru Azil a UE și cu Frontex, 
care sunt direct implicate în mai buna gestionare a migrației internaționale către și 
dinspre Elveția; reafirmă că participarea la sistemul Schengen/Dublin este esențială;

14. regretă că, până în prezent, Elveția nu se califică pentru a participa la mecanismul de 
protecție civilă al UE, deoarece numai statele membre ale AELS, care sunt membre ale 
SEE, precum și alte țări europene, în cazul în care acordurile în vigoare prevăd acest 
lucru, și țările aflate în proces de aderare, țările candidate sau potențial candidate pot 
adera la acest mecanism; solicită să se încheie rapid un viitor parteneriat cu Elveția în 
acest cadru, prin crearea posibilității de participare a statelor membre ale AELS la 
mecanismul de protecție civilă al UE; îndeamnă la explorarea posibilităților de 
implicare a Elveției în inițiativele de prevenire, pregătire și răspuns în caz de dezastre, 
pentru a consolida reziliența generală atât a UE, cât și a Elveției;

Economia, piața forței de muncă și accesul la piața internă a UE

15. reamintește relația de lungă durată dintre UE și Elveția, întemeiată pe valori și obiective 
comune de pace, justiție socială, responsabilitate ecologică și prosperitate economică, 
precum și pe interdependența lor economică și socială; încurajează, astfel, demersurile 
menite să asigure explorarea în continuare a posibilităților care îi permit Elveției să se 
alăture Autorității Europene a Muncii, precum și Sistemului de informare al pieței 
interne; subliniază angajamentul comun de a intensifica în continuare lupta împotriva 
condițiilor de muncă abuzive, precum și de a asigura respectarea efectivă a drepturilor 
sociale în întreaga Europă;
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16. subliniază că protejarea, consolidarea și aprofundarea unor relații comerciale solide, 
stabile și sustenabile cu Elveția, al patrulea partener comercial al UE ca mărime, rămâne 
o prioritate majoră și este în interesul fundamental al ambelor părți, în special în 
actualul mediu internațional turbulent; consideră că o relație modernizată și reciproc 
avantajoasă, susținută de un acord ambițios, ar trebui nu numai să reducă barierele din 
calea comerțului, ci și să creeze condiții de concurență echitabile pentru cetățenii și 
operatorii economici din UE, să genereze încredere, stabilitate, locuri de muncă, 
creștere economică și bunăstare, să asigure protecția nediscriminatorie a drepturilor 
lucrătorilor și să garanteze cel mai înalt nivel de protecție a consumatorilor și a 
mediului, concurența loială, dezvoltarea durabilă și securitatea socială, progresul și 
justiția; subliniază importanța continuării eforturilor comune de reformare a 
Organizației Mondiale a Comerțului (OMC), în special a organismului său de 
soluționare a litigiilor, precum și a eforturilor de promovare a inițiativelor comerciale 
sustenabile și ecologice înainte de cea de a 13-a Conferință ministerială a OMC;

17. consideră că gradul semnificativ de integrare a Elveției în cadrul pieței interne a UE 
constituie un factor esențial pentru o creștere economică sustenabilă; subliniază că 
relațiile solide dintre UE și Elveția nu se limitează la integrarea economică și că 
extinderea pieței unice contribuie la stabilitate și prosperitate în beneficiul tuturor 
cetățenilor și întreprinderilor, inclusiv al întreprinderilor mici și mijlocii (IMM-urilor); 
subliniază importanța asigurării funcționării corespunzătoare a pieței interne, cu scopul 
de a crea condiții de concurență echitabile și de a crea locuri de muncă de calitate;

18. regretă faptul că Elveția este singurul membru al AELS care nu a aderat la SEE; 
constată, cu toate acestea, că cetățenii elvețieni au aceleași drepturi ca și cetățenii UE de 
a circula, de a intra și de a locui liber pe teritoriul UE, în conformitate cu legislația UE; 
reiterează faptul că 71 % din populația elvețiană este în favoarea aderării la SEE, în 
timp ce majoritatea dorește, de asemenea, accesul deplin la piața unică a UE și 
participarea la cooperarea UE; ia act de faptul că Elveția ar fi întotdeauna binevenită să 
adere la SEE sau la UE în cazul în care își exprimă o astfel de dorință în viitor; remarcă 
faptul că, în cazul în care o astfel de intenție ar fi exprimată și ar viza și apartenența la 
UE, acest lucru i-ar permite Elveției să participe pe deplin la deciziile și normele UE;

19. subliniază legăturile puternice de natură economică, socială și culturală care există între 
regiunile de frontieră ale Austriei, Franței, Germaniei, Italiei, Liechtensteinului și 
Elveției, mai precis între regiunile Auvergne-Rhône-Alpes, Baden-Württemberg, 
Bavaria, Bourgogne-Franche-Comté, Bozen-Südtirol, Grand Est, Fürstentum 
Liechtenstein și Vorarlberg, care au o lungă istorie comună; subliniază importanța unor 
relații și cadre stabile și puternice între UE și Elveția pentru viitoarea cooperare 
transfrontalieră;

20. este preocupat de orice caz de nepunere în aplicare de către Elveția a anumitor acorduri 
cu Uniunea și de adoptarea ulterioară de către Elveția a unor măsuri și practici 
legislative care ar putea fi incompatibile cu aceste acorduri, în special a măsurilor care 
afectează libera circulație a persoanelor; invită Elveția să consolideze libera circulație a 
persoanelor prin introducerea unor măsuri suplimentare, în acest sens, prin alinierea la 
Directiva 2004/38/CE18; subliniază necesitatea ca Elveția să adopte în mod dinamic 

18 Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă 
circulație și ședere pe teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora, JO L 
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dreptul Uniunii cu privire la aspectele de cooperare reciprocă;

21. ia act de numărul mare de navetiști transfrontalieri între UE și Elveția și de numărul 
mare de cetățeni ai UE și de resortisanți elvețieni care locuiesc și lucrează în Elveția 
sau, respectiv, în UE; reamintește că libera circulație a persoanelor este un principiu 
fundamental al pieței unice a UE; subliniază că stabilirea într-o altă țară a UE nu este 
lipsită de limite; regretă decizia Consiliului Federal Elvețian de a reintroduce restricții 
în ceea ce privește accesul lucrătorilor croați pe piața muncii din Elveția, sub forma 
unor plafoane aplicabile numărului de permise de muncă, și invită Elveția să aibă în 
vedere eliminarea acestei clauze de salvgardare;

22. îndeamnă Elveția să aplice acquis-ul relevant al UE și să își îndeplinească obligațiile în 
temeiul Acordului privind libera circulație a persoanelor din 1999, în special în ceea ce 
privește lucrătorii detașați, precum și să adapteze măsurile de însoțire care garantează 
protecția unor standarde sociale ridicate, precum și protecția eficientă și 
nediscriminatorie a drepturilor lucrătorilor, asigurând o remunerație egală pentru muncă 
egală în același loc pentru lucrătorii mobili, detașați și locali și, în același timp, și să 
permită operatorilor economici din UE să presteze servicii pe teritoriul său în mod 
nediscriminatoriu; ia act de preocupările Elveției în această privință și subliniază că 
actualele state membre ale UE au avut preocupări similare, care nu s-au materializat pe 
deplin; invită Elveția să depună eforturi pentru a reduce obstacolele birocratice existente 
în domeniul detașării lucrătorilor; ia act de faptul că Elveția îmbunătățește în 
permanență funcționarea măsurilor de însoțire și salută eforturile sale de a menține un 
dialog activ și regulat cu statele învecinate și cu alte state membre ale UE cu privire la 
aspectele concrete legate de prestarea de servicii la nivel transfrontalier; 

23. încurajează UE și Elveția să facă schimb de bune practici și să consolideze protecția 
drepturilor lucrătorilor, în special în domenii precum concedierile legate de apartenența 
la sindicate, compensațiile minime asociate și negocierile colective, pentru a asigura o 
piață justă și echitabilă pentru toți lucrătorii; ia act de procesul de mediere independentă 
în curs din Elveția, care vizează găsirea unei soluții de compromis privind protecția 
sindicaliștilor împotriva concedierii abuzive; consideră că, pentru a asigura o bună 
protecție a lucrătorilor, Comisia și Consiliul Federal Elvețian, în cadrul unui schimb 
permanent cu partenerii sociali elvețieni, ar putea lua în considerare aplicarea unor 
măsuri temporare, limitate sau de salvgardare, bazate pe legislația UE, pentru o perioadă 
bine definită;

24. ia act de faptul că, atât timp cât nu se ajunge la un acord global, un număr mare de 
acorduri bilaterale dintre UE și Elveția riscă să își piardă din eficiență și trebuie 
revizuite pentru a garanta că ele sunt în continuare relevante și eficace, precum și pentru 
a garanta securitatea juridică, consolidarea și dezvoltarea în continuare a relației UE-
Elveția, precum și o viziune orientată spre viitor, acesta fiind în special cazul 
acordurilor privind accesul sporit și reciproc la piața elvețiană pentru operatorii 
economici din UE; este preocupat de faptul că acordurile bilaterale de bază expiră 
treptat și nu mai asigură un acces ușor pe piață din cauza neîncorporării noilor evoluții 
ale acquis-ului Uniunii; constată că modelul bazat pe acorduri bilaterale individuale în 
locul unui acord global este depășit; reamintește că adoptarea unui acord global pentru 

158, 30.4. 2004, p. 77.
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acordurile existente și viitoare care permit participarea Elveției la piața unică a UE, în 
vederea asigurării omogenității și a securității juridice, rămâne o condiție prealabilă 
pentru dezvoltarea ulterioară a unei abordări sectoriale; își exprimă îngrijorarea cu 
privire la absența unei soluții privind aspectele instituționale, care va conduce erodarea 
în continuare a aplicării acordului privind recunoașterea reciprocă;

25. ia act de faptul că, fără nicio modernizare a ALS, care a fost încheiat în urmă cu 50 de 
ani și care nu a fost adaptat pentru a reflecta evoluțiile normelor comerciale 
internaționale și ale pachetului de acorduri bilaterale (I și II), care a fost încheiat în urmă 
cu aproape 20 de ani, și fără transpunerea, punerea în aplicare și asigurarea respectării 
corespunzătoare a legislației privind piața unică, relațiile UE-Elveția nu vor aduce 
beneficii depline cetățenilor și întreprinderilor și se vor eroda în mod inevitabil în timp; 
consideră că UE ar trebui să depună eforturi pentru a găsi soluții pragmatice la această 
problemă dintre UE și Elveția; ia act de faptul că acorduri bilaterale care nu mai sunt de 
actualitate trebuie revizuite pentru a preveni expirarea acestora și pentru a ține seama de 
evoluția legislației relevante a UE cu scopul de a menține accesul reciproc pe piață, 
acest lucru fiind în special adevărat în ceea ce privește acordurile privind accesul 
reciproc pe piață pentru mărfurile industriale, facilitarea vămilor, libera circulație a 
persoanelor, barierele tehnice în calea comerțului și a achizițiilor publice; invită, prin 
urmare, Comisia să propună un mandat pentru modernizarea ALS după reluarea 
negocierilor;

26. subliniază că acordul privind recunoașterea reciprocă din 2002 devine din ce în ce mai 
învechit, deoarece nu poate fi actualizat pentru a ține seama de noua legislație a UE; 
constată că acest lucru a creat deja bariere tehnice și a împiedicat comerțul cu 
dispozitive medicale, putându-se prevedea că acest lucru se va întâmpla și în viitor în 
special în ceea ce privește ingineria mecanică, produsele asimilate mașinilor și 
produsele pentru construcții și inteligența artificială; consideră că UE ar trebui să 
depună eforturi pentru a găsi soluții pragmatice la această problemă dintre UE și 
Elveția;

27. ia act de faptul că protecția investițiilor este susținută în prezent prin acorduri bilaterale 
depășite între Elveția și doar nouă state membre ale UE; consideră că un acord modern 
UE-Elveția privind protecția investițiilor ar spori securitatea juridică pentru investitorii 
din ambele părți și ar întări și mai mult relațiile comerciale bilaterale; încurajează, prin 
urmare, Comisia să propună un mandat pentru negocierea unui acord modern UE-
Elveția privind protecția investițiilor;

28. ia act de faptul că, în prezent, asociațiile profesionale și industriale sunt consultate doar 
prin intermediul unor canale de informare informale; invită negociatorii să convină 
asupra instituirii unei platforme bilaterale de consultare ex ante și ex post între UE și 
Elveția, menită să faciliteze discuțiile și consultările înainte de orice noi măsuri sau 
subvenții care ar putea afecta în mod negativ comerțul sau investițiile; consideră că 
asociațiile profesionale și industriale ar trebui să poată aduce orice noi obstacole în 
calea comerțului sau a investițiilor în atenția secretariatului acestei platforme; consideră 
că platforma ar trebui, în cele din urmă, să facă parte integrantă din cadrul de 
guvernanță al acordului comercial modernizat și să implice înființarea unui serviciu de 
asistență pentru IMM-uri, care ar contribui la reducerea costurilor comerciale și a 
sarcinilor administrative, sporind, în același timp, participarea IMM-urilor la comerț;
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29. subliniază că acordurile negociate ar trebui să fie concepute cu o structură care să 
permită coerența orizontală și transparența pentru a facilita punerea în aplicare a 
acordurilor bilaterale existente, precum și a celor noi și actualizate, într-un mod ușor de 
interpretat și practic, care să ofere securitate juridică și previzibilitate și să garanteze 
faptul că cetățenii, lucrătorii și întreprinderile implicate în comerțul UE-Elveția își pot 
exercita efectiv drepturile;

30. consideră că administrarea unui eventual acord UE-Elveția, sau a unui ALS modernizat, 
ar trebui să implice o comisie mixtă care să asigure monitorizarea comună, dialogul 
structurat și supravegherea de către Parlamentul European și Parlamentul elvețian;

31. invită UE și Elveția să coopereze mai strâns în lupta împotriva fraudei fiscale, a spălării 
banilor și a evaziunii fiscale; subliniază importanța unor condiții de concurență 
echitabile în domeniul fiscal, în special în ceea ce privește transparența fiscală și 
schimbul automat de informații;

32. subliniază că un mecanism eficient de soluționare a litigiilor, cu un rol pentru Curtea de 
Justiție a UE, ca ultimă instanță în interpretarea legislației UE, este fundamental și că 
este necesară o soluție pentru toate aspectele instituționale și structurale, care să includă 
o contribuție echitabilă la coeziunea economică și socială a UE, interpretarea și 
aplicarea uniformă a acordurilor, o aliniere dinamică la acquis-ului UE și condiții de 
concurență echitabile, în special în ceea ce privește ajutoarele de stat; reamintește 
compromisurile deja făcute de Comisie în ceea ce privește mecanismul de soluționare a 
litigiilor; subliniază că accesul la piața internă a UE trebuie să se bazeze pe un echilibru 
just între drepturi și obligații și că un cadru de reglementare comun între UE și Elveția, 
în acest context, este o condiție prealabilă importantă pentru funcționarea unei piețe 
comune și pentru participarea continuă a Elveției la piața internă a UE;

33. salută cea de a doua contribuție elvețiană la politica de coeziune a UE și subliniază că 
viitoarele contribuții elvețiene la politica de coeziune a UE sunt esențiale și ar trebui să 
devină mai regulate și mai semnificative, urmând exemplul altor țări, cum ar fi 
Norvegia, Islanda și Liechtenstein;

34. subliniază importanța unui cadru comun pentru ajutoarele de stat; invită Comisia și 
Consiliul Federal Elvețian să găsească o soluție în acest sens;

Energia, schimbările climatice și mediul

35. salută gradul ridicat de aliniere politică dintre Elveția și UE în domeniul politicilor 
privind energia și clima; subliniază că UE și Elveția depun eforturi pentru a asigura o 
aprovizionare cu energie care să fie ecologică, competitivă și sigură și pentru atingerea 
neutralității climatice până în 2050 și subliniază potențialul unei mai bune alinieri a 
legislației dintre UE și Elveția; invită Comisia și Consiliul Federal Elvețian să găsească 
căi de cooperare în ceea ce privește pachetul „Pregătiți pentru 55” al UE și solicită să se 
asigure participarea Elveției la diverse aspecte ale Pactului verde european, în special la 
planul REPowerEU, precum și la alianțele industriale, inclusiv la Alianța europeană 
pentru industria solară fotovoltaică, Alianța europeană pentru hidrogen curat și Alianța 
europeană pentru baterii; invită Elveția să aplice legislația referitoare la protecția 
mediului în cadrul unui viitor acord de cooperare, în special mecanismul de ajustare la 
frontieră a emisiilor de dioxid de carbon și revizuirea schemei de comercializare a 
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certificatelor de emisii; 

36. subliniază că autonomia strategică urmărită de UE în ceea ce privește produsele 
industriale servește, de asemenea, intereselor Elveției, datorită intensității schimburilor 
economice dintre părți; consideră că Elveția și UE ar putea avea un interes comun în 
ceea ce privește o mai bună coordonare a politicilor lor industriale, pentru a fi mai 
complementare în domeniile industriale strategice;

37. salută, de asemenea, angajamentul Elveției de a promova hidrogenul, cu un accent 
deosebit pe hidrogenul din surse regenerabile și subliniază rolul de catalizator pe care 
tranzitul prin Elveția îl poate juca în crearea unei piețe europene a hidrogenului și a 
gazelor din surse regenerabile și decarbonizate;

38. constată cu îngrijorare că Elveția nu a sprijinit suficient eforturile UE de a elimina 
protecția combustibililor fosili din Tratatul privind Carta energiei; invită Elveția să ia în 
considerare revocarea participării sale la acest tratat, urmând exemplul mai multor state 
membre ale UE;

39. subliniază că, în sectorul energiei electrice, stabilitatea rețelei și securitatea 
aprovizionării și a tranzitului depind de cooperarea strânsă dintre UE și Elveția; ia act 
de interconectarea rețelelor electrice elvețiene, germane, italiene, austriece și franceze; 
este în continuare preocupat de faptul că excluderea industriei energetice a Elveției 
prezintă riscuri sistemice pentru întreaga rețea sincronă a Europei continentale; 
subliniază că este important să se continue o tranziție energetică durabilă și rezilientă și 
invită Elveția să participe activ la inițiativele UE privind energia din surse regenerabile 
și integrarea rețelelor, cum ar fi pachetul privind o energie curată și pachetul „Pregătiți 
pentru 55”, printr-o aliniere dinamică efectivă cu legislația UE din sectorul energiei 
electrice; 

40. subliniază că un acord privind piața energiei electrice ar crea o bază favorabilă pentru o 
cooperare continuă și strânsă între UE și Elveția, în special în ceea ce privește energia 
electrică produsă fără utilizarea combustibililor fosili și gazele curate, inclusiv prin 
soluții inovatoare pentru comerțul transfrontalier cu energie electrică, cum ar fi o piață 
comună a energiei electrice; subliniază că este important ca orice nou acord să includă și 
acquis-ul comunitar relevant legat de Pactul verde european, dar și dispoziții privind 
cooperarea dintre autoritățile de reglementare din domeniul energiei din UE și din 
Elveția; regretă că, din cauza încheierii negocierilor dintre UE și Elveția privind un 
acord-cadru instituțional, acordul planificat privind energia electrică nu poate fi încheiat 
pe termen scurt sau mediu și subliniază importanța începerii negocierilor cu privire la 
acesta cât mai curând posibil; subliniază că, până la încheierea sa, sunt necesare soluții 
tehnice la nivelul operatorilor de sisteme de transport și includerea Elveției în calculul 
capacităților UE, pentru a reduce cele mai mari riscuri la adresa stabilității rețelei 
regionale și a securității aprovizionării;

Cercetare și inovare, dezvoltare, educație și cultură

41. subliniază importanța cooperării UE-Elveția în domeniul cercetării, inovării și 
dezvoltării, promovând rolul Europei ca actor puternic în acest domeniu al cercetării și 
inovării și consolidând sistemul educațional european; reamintește că Elveția cheltuiește 
aproape 23 de miliarde de franci elvețieni pe an pentru cercetare și dezvoltare; ia act de 
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importanța cercetării și a inovării în sectorul energetic și subliniază importanța 
participării Elveției la programele UE de cercetare și inovare, pentru a promova 
dezvoltarea unor tehnologii energetice curate și durabile; consideră că programul 
Erasmus+ contribuie la o legătură mai strânsă între societăți;

42. subliniază importanța eforturilor comune UE-Elveția în ceea ce privește abordarea 
provocărilor globale, cum ar fi schimbările climatice, sănătatea și securitatea energetică, 
prin cercetare și dezvoltare; încurajează ambele părți să acorde prioritate proiectelor de 
colaborare care contribuie la realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă ale ONU și a 
obiectivelor Pactului verde european;

43. ia act de faptul că Elveția nu mai are în prezent decât statutul de țară terță neasociată în 
cadrul programelor Erasmus+ și Orizont Europa;

44. reiterează importanța cooperării UE-Elveția în cadrul unor programe ale UE precum 
Orizont Europa, Europa digitală, Euratom, ITER și Erasmus+ și salută rezultatele 
excelente în materie de cooperare de până acum; invită UE și Elveția să identifice o 
abordare comună în beneficiul cetățenilor pentru a putea menține o cooperare reciproc 
avantajoasă, în special în ceea ce privește participarea Elveției la toate programele UE 
în perioada 2021-2027; invită ambele părți să poarte discuții privind participarea 
Elveției la programele UE, mai precis la Orizont Europa, Europa digitală, Euratom, 
ITER și Erasmus+, ca parte a negocierilor privind un pachet amplu, astfel încât Elveția 
să își poată relua rapid participarea la ele rapid după încheierea negocierilor;

45. își menține convingerea că un parteneriat mai stabil, orientat spre viitor va fi benefic 
pentru ambele părți și va contribui la asocierea Elveției la programul Erasmus+ și la alte 
programe europene;

46. invită Comisia și Consiliul Federal Elvețian să depună toate eforturile pentru a asigura 
aplicarea dispozițiilor tranzitorii pentru programul Orizont Europa în cazul Elveției, de 
îndată ce este adoptat un mandat de negociere, împreună cu un angajament al Elveției 
de a aduce contribuții regulate și adecvate la politica de coeziune a UE; regretă că, din 
cauza neasocierii Elveției la programul Orizont Europa, aceasta a fost recent exclusă din 
Forumul strategic european privind infrastructurile de cercetare; ia act de faptul că, în 
cadrul programului Orizont 2020, Elveția a primit finanțare în valoare de 2,7 miliarde 
CHF, situându-se astfel pe locul 1 în rândul țărilor asociate;

47. subliniază buna cooperare dintre UE și Elveția în domeniul spațial, în special prin 
participarea acesteia la programele europene de radionavigație prin satelit Galileo și 
EGNOS; solicită aprofundarea acestei cooperări prin includerea Elveției în programul 
de observare a Pământului, Copernicus, și în programul de telecomunicații prin satelit 
IRIS; reamintește că Elveția poate deja să acceseze de datele cu acces deschis ale 
programului Copernicus și că ar putea beneficia și mai mult de accesul la datele și 
serviciile acestor programe;

48. recunoaște importanța conservării și a promovării diversității culturale și invită Elveția 
și UE să își consolideze cooperarea în domeniile schimburilor culturale, educației și 
sportului, inclusiv în legătură cu inițiativa „Capitalele europene ale culturii”;

49. ia act de faptul că Elveția s-a retras din programul Erasmus+ începând din 2014, în 
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urma referendumului său privind imigrația; ia act de aplicarea fără restricții de către 
aceasta a acordului din 1999 privind libera circulație a persoanelor și de respingerea 
rezultatului referendumului din 2014 într-un nou referendum privind imigrația în 2020; 
subliniază că libera circulație a persoanelor este o condiție prealabilă pentru participarea 
la programul Erasmus+;

50. salută faptul că cererea de propuneri Erasmus+ din 2022 le-a permis partenerilor 
asociați din Spațiul european al învățământului superior să se implice în formarea de 
alianțe ale universităților europene, ceea ce a condus la participarea Elveției;

51. subliniază legătura dintre participarea Elveției la programul Erasmus+ și acceptarea 
deplină de către aceasta a libertăților fundamentale stabilite prin tratatele UE și prin 
Carta drepturilor fundamentale a UE, deoarece schimburile din cadrul programului 
Erasmus+ depind de libera circulație a persoanelor;

52. recunoaște că numeroase părți interesate din domeniul educației din Europa solicită ca 
Elveția să fie asociată la Erasmus+ și că organizațiile elvețiene de studenți și de tineret 
îndeamnă guvernul elvețian să se angajeze în negocieri constructive cu UE; subliniază 
beneficiile educaționale și de altă natură ale unei astfel de asocieri pentru Elveția și 
pentru Uniunea Europeană;

53. subliniază că toate țările interesate din vecinătate și care împărtășesc aceeași viziune, 
inclusiv Elveția, sunt binevenite în cadrul programului Erasmus+ în calitate de țări 
asociate, contribuind astfel la sistemele de învățământ europene și la consolidarea 
întregului spațiu european al educației;

54. subliniază că mobilitatea cursanților între UE și Elveția ar trebui, în cele din urmă, să fie 
favorabilă incluziunii și să implice participanți din toate statele membre ale Uniunii, din 
toate regiunile și din toate mediile sociale, precum și că acest lucru ar putea fi realizat 
prin extinderea sprijinului suplimentar oferit celor care se confruntă cu provocări 
sociale, consolidând astfel statutul programului Erasmus+ ca program european cu 
adevărat incluziv;

Cadrul instituțional și cooperarea

55. regretă decizia Consiliului Federal Elvețian de a pune capăt negocierilor privind 
acordul-cadru instituțional UE-Elveția în mai 2021, după șapte ani de negocieri; 
remarcă faptul că acest acord era esențial pentru încheierea unor posibile viitoare 
acorduri privind participarea în continuare a Elveției la piața unică și pentru continuarea 
unor schimburi comerciale fluide în diverse sectoare industriale, precum și faptul că 
abandonarea negocierilor a afectat participarea Elveției la programul Erasmus+; regretă 
orice discurs din sfera publică și politică elvețiană potrivit căruia UE ar acționa 
împotriva intereselor elvețiene; subliniază că un al doilea eșec în negocierea unui acord 
privind relațiile UE-Elveția ar fi dăunător atât pentru UE, cât și pentru Elveția și riscă să 
le slăbească rolul politic; constată că relația dintre UE și Elveția este dezechilibrată și că 
absența unei relații structurale afectează cetățenii și întreprinderile; salută abordarea 
adoptată de Consiliului Federal Elvețian în februarie 2022 cu privire la un mandat 
amplu de negociere și solicită acestuia să adopte un mandat de negociere cu privire la 
aspectele structurale cheie, transmițând în acest mod un semnal politic către UE;
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56. subliniază că este în interesul fundamental al ambelor părți să mențină relații bune, 
stabile și reciproc avantajoase și să consolideze aceste relații în cadrul unei cooperări 
modernizate, având la bază un acord global care să creeze stabilitate, încredere, 
bunăstare, condiții de concurență echitabile, locuri de muncă și creștere, promovând un 
angajament în direcția garantării securității și a justiției sociale;

57. ia act de decizia Consiliului Federal Elvețian de a finaliza discuțiile preliminare cu UE 
în vederea viitoarelor negocieri și de faptul că acesta a aprobat parametrii-cheie pentru 
un mandat de negociere; ia act cu regret de faptul că Consiliul Federal Elvețian va 
decide dacă se va pregăti pentru adoptarea unui mandat de negociere doar până la 
sfârșitul anului 2023; reamintește că există o mică fereastră de oportunitate, având în 
vedere alegerile pentru Consiliul Federal Elvețian din octombrie 2023 și alegerile 
europene din iunie 2024;

58. salută declarația politică adoptată în urma conferinței guvernelor cantonale din 24 
martie 2023, în care se pledează pentru relații cu UE întemeiate pe tratat și având la 
bază valori comune și se reafirmă dorința acestor guverne cantonale de a continua și 
aprofunda acordurile bilaterale, precum și disponibilitatea lor de a sprijini Consiliul 
Federal în cadrul negocierilor; salută faptul că cantoanele au constatat că, în absența 
unei alternative acceptabile din punctul de vedere al UE, nu există nicio cale de evita o 
adoptare dinamică a legislației UE;

59. se așteaptă ca progresele înregistrate în cadrul discuțiilor preliminare dintre Comisie și 
Consiliul Federal Elvețian să fie intensificate în vederea obținerii clarificărilor și a 
asigurărilor necesare pentru adoptarea unui mandat de negociere; invită ambele părți să 
profite de această oportunitate pentru discuții cu privire la un posibil nou pachet de 
negocieri și la un acord de cooperare între UE și Elveția, depunând eforturi pentru a 
ajunge la un acord înainte de încheierea mandatului actualei Comisii Europene și al 
Parlamentului European; invită Comisia și Consiliul Federal Elvețian să finalizeze în 
mod prompt aceste discuții preliminare;

°

° °

60. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
și Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, precum și Președintelui, Guvernului și Parlamentului 
Confederației Elvețiene.
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EXPUNERE DE MOTIVE

O idee fundamentală care este urmărită constant în cadrul acestui raport vizează edificarea 
unei mai mari încrederi între UE și Elveția, pe baza unei transparențe sporite.

Intensificarea cooperării – inclusiv și cu precădere în domeniul instituțional – ar fi în interesul 
ambelor părți, al binelui comun și al cetățenilor Elveției și ai Uniunii.

În plus, raportul urmărește să deschidă domenii tematice complet noi în ceea ce privește 
cooperarea dintre UE și Elveția, în special în sectorul securității, geopoliticii și al politicii de 
pace. Această intenție este reflectată, de asemenea, de ordinea capitolelor din raport.

În general, raportul exprimă recomandarea urgentă adresată atât Comisiei Europene, cât și 
Consiliului Federal al Elveției de a începe rapid și de a încheia în curând negocierile pentru o 
soluție de ansamblu privind chestiunile instituționale. Demararea cooperării în noi domenii 
tematice va fi utilă pentru încheierea în bune condiții a negocierilor.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU COMERȚ INTERNAȚIONAL

destinat Comisiei pentru afaceri externe

referitor la relațiile UE-Elveția
(2023/2042(INI))

Raportor pentru aviz: Jörgen Warborn

(*) Procedura comisiei asociate – articolul 57 din Regulamentul de procedură

SUGESTII

Comisia pentru comerț internațional recomandă Comisiei pentru afaceri externe, care este 
comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 
fi adoptată:

A. întrucât relațiile economice și comerciale ale Elveției cu UE sunt reglementate în 
principal printr-un acord de liber schimb (ALS) și printr-o serie de acorduri bilaterale, 
printre care Acordul privind libera circulație a persoanelor, conform cărora Elveția a 
convenit să preia anumite aspecte ale legislației UE în schimbul accesului la o parte din 
piața unică a UE;

B. întrucât Elveția și UE sunt parteneri economici esențiali – UE este principalul partener 
comercial al Elveției, iar Elveția este al patrulea partener comercial al UE, după China, 
Statele Unite și Regatul Unit; întrucât atât UE, cât și Elveția se numără printre 
principalele destinații ale investițiilor străine ale uneia și celeilalte și sunt parteneri-
cheie în ceea ce privește comerțul cu servicii;

C. întrucât, între 2014 și 2021, UE și Elveția au negociat un acord-cadru instituțional (IFA) 
pentru a restructura relațiile UE-Elveția, în special prin stabilirea unor norme și 
proceduri esențiale pentru preluarea dinamică și aplicarea omogenă a legislației privind 
piața internă, pentru a asigura condiții de concurență echitabile și aplicarea normelor 
privind ajutoarele de stat, precum și pentru a asigura un mecanism adecvat de 
soluționare a litigiilor;

D. întrucât, la 26 mai 2021, Consiliul Federal Elvețian a luat decizia de a pune capăt în 
mod unilateral negocierilor privind IFA;

1. recunoaște faptul că relațiile istorice, puternice și stabile dintre UE și Elveția și valorile 
comune au contribuit timp de decenii la pace, prosperitate economică, justiție socială și 
cooperare în Europa;
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2. subliniază că protejarea, consolidarea și aprofundarea unor relații comerciale solide, 
stabile și sustenabile cu Elveția, al patrulea partener comercial al UE ca mărime, rămâne 
o prioritate majoră și este în interesul fundamental al ambelor părți, în special în 
actualul mediu internațional turbulent; consideră că o relație modernizată și reciproc 
avantajoasă, susținută de un acord ambițios, ar trebui nu numai să reducă barierele din 
calea comerțului, ci și să creeze condiții de concurență echitabile pentru cetățenii și 
operatorii economici din UE, să genereze încredere, stabilitate, locuri de muncă, 
creștere economică și bunăstare, să asigure protecția nediscriminatorie a drepturilor 
lucrătorilor și să garanteze cel mai înalt nivel de protecție a consumatorilor și a 
mediului, concurența loială, dezvoltarea durabilă și securitatea socială, progresul și 
justiția; subliniază importanța continuării eforturilor comune de reformare a 
Organizației Mondiale a Comerțului (OMC), în special a organismului său de 
soluționare a litigiilor, și de promovare a inițiativelor comerciale sustenabile și 
ecologice înainte de cea de a 13-a Conferință ministerială a OMC;

3. ia act de faptul că Regulamentul UE privind roamingul a fost o poveste de succes care 
aduce beneficii în special cetățenilor din regiunile de frontieră și, în sens mai 
larg, facilitează libera circulație a persoanelor; constată că țările din Spațiul Economic 
European aplică deja Regulamentul privind roamingul; încurajează Elveția să aibă în 
vedere aplicarea Regulamentului privind roamingul în cadrul unui nou acord între UE și 
Elveția, atât în beneficiul cetățenilor elvețieni, cât și al cetățenilor UE;

4. recunoaște că Elveția a preluat sancțiunile UE împotriva Rusiei în contextul agresiunii 
Rusiei împotriva Ucrainei; încurajează Elveția și UE să colaboreze strâns pentru a 
utiliza activele înghețate ale Rusiei pentru reconstrucția Ucrainei;

5. regretă decizia Consiliului Federal Elvețian de a pune capăt negocierilor privind IFA, 
care a fost esențial pentru încheierea unor posibile viitoare acorduri privind participarea 
în continuare a Elveției la piața unică și pentru continuarea unor schimburi comerciale 
fluide în diverse sectoare industriale;

6. ia act de faptul că, fără nicio modernizare a ALS, care a fost încheiat în urmă cu 50 de 
ani și care nu a fost adaptat pentru a reflecta evoluțiile normelor comerciale 
internaționale și ale pachetului de acorduri bilaterale (I și II), care a fost încheiat în urmă 
cu aproape 20 de ani, și fără transpunerea, punerea în aplicare și asigurarea respectării 
corespunzătoare a legislației privind piața unică, relațiile UE-Elveția nu vor aduce 
beneficii depline cetățenilor și întreprinderilor și se vor eroda în mod inevitabil în timp; 
consideră că UE ar trebui să depună eforturi pentru a găsi soluții pragmatice la această 
problemă dintre UE și Elveția; ia act de faptul că acorduri bilaterale care nu mai sunt de 
actualitate trebuie revizuite pentru a preveni expirarea acestora și pentru a ține seama de 
evoluția legislației relevante a UE cu scopul de a menține accesul reciproc pe piață, 
acest lucru fiind în special adevărat în ceea ce privește acordurile privind accesul 
reciproc pe piață pentru mărfurile industriale, facilitarea vămilor, libera circulație a 
persoanelor, barierele tehnice în calea comerțului și a achizițiilor publice; invită, prin 
urmare, Comisia să propună un mandat pentru modernizarea ALS după reluarea 
negocierilor;

7. ia act de faptul că protecția investițiilor este susținută în prezent prin acorduri bilaterale 
depășite între Elveția și doar nouă state membre ale UE; consideră că un acord modern 
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UE-Elveția privind protecția investițiilor ar spori securitatea juridică pentru investitorii 
din ambele părți și ar întări și mai mult relațiile comerciale bilaterale; încurajează, prin 
urmare, Comisia să propună un mandat pentru negocierea unui acord modern UE-
Elveția privind protecția investițiilor;

8. ia act de valoarea unei cooperări consolidate între Elveția și UE în ceea ce privește 
combaterea schimbărilor climatice; subliniază că este important pentru UE și Elveția să 
ia în considerare participarea Elveției la diferitele aspecte ale Pactului verde european, 
în special la programul REPowerEU, inclusiv la Alianța industriei energiei solare 
fotovoltaice din UE; încurajează găsirea unui teren de înțelegere între UE și Elveția cu 
privire la pachetul „Pregătiți pentru 55” al UE;

9. subliniază că Acordul de recunoaștere reciprocă (2002) devine din ce în ce mai învechit, 
deoarece nu poate fi actualizat pentru a ține seama de noua legislație a UE; constată că 
acest lucru a creat deja bariere tehnice și va împiedica comerțul cu dispozitive medicale 
și va face acest lucru în viitor în special în ceea ce privește ingineria mecanică, 
produsele asimilate mașinilor și produsele pentru construcții și inteligența artificială; 
consideră că UE ar trebui să depună eforturi pentru a găsi soluții pragmatice la această 
problemă dintre UE și Elveția;

10. ia act de faptul că, în prezent, asociațiile profesionale și industriale sunt consultate doar 
prin intermediul unor canale de informare informale; invită negociatorii să convină 
asupra instituirii unei platforme bilaterale de consultare ex ante și ex post între UE și 
Elveția, menită să faciliteze discuțiile și consultările înainte de orice noi măsuri sau 
subvenții care ar putea afecta în mod negativ comerțul sau investițiile; consideră că 
asociațiile profesionale și industriale ar trebui să poată aduce orice noi obstacole în 
calea comerțului sau a investițiilor în atenția secretariatului acestei platforme; consideră 
că platforma ar trebui, în cele din urmă, să facă parte integrantă din cadrul de 
guvernanță al acordului comercial modernizat și ar trebui să implice înființarea unui 
serviciu de asistență pentru IMM-uri, care ar contribui la reducerea costurilor 
comerciale și a sarcinilor administrative, sporind, în același timp, participarea IMM-
urilor la comerț;

11. subliniază că este important să se ia măsuri de însoțire care să garanteze o protecție 
eficientă și nediscriminatorie a drepturilor lucrătorilor, asigurând o remunerație egală 
pentru muncă egală în același loc pentru lucrătorii mobili, detașați și locali și, în același 
timp, care să le permită operatorilor economici din UE să presteze servicii în Elveția; 
subliniază că aceste măsuri de însoțire sunt necesare pentru a crea condiții de 
concurență echitabile pentru cetățenii UE și operatorii economici în domeniile în care 
Elveția are acces la piața unică a UE;

12. recunoaște flexibilitatea oferită de Comisie și compromisurile oferite în cadrul 
negocierilor anterioare privind IFA și al actualelor discuții preliminare;

13. salută decizia Consiliului Federal al Elveției de a emite un mandat de elaborare a 
parametrilor-cheie pentru un mandat de negociere cu UE și îndeamnă Comisia și 
Consiliul Federal al Elveției să înceapă negocierile cu promptitudine; subliniază că 
încheierea unui acord-cadru cuprinzător este cea mai eficientă modalitate de a 
moderniza acordurile bilaterale existente și de a răspunde priorităților în schimbare în 
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domenii precum schimbările climatice, digitalizarea, drepturile lucrătorilor și coeziunea 
socială; subliniază importanța utilizării impulsului actual, deoarece Elveția va organiza 
alegeri generale în octombrie 2023, iar alegerile pentru Parlamentul European vor avea 
loc în iunie 2024; invită Comisia să informeze Parlamentul în timp util cu privire la 
toate noile evoluții și să îl implice îndeaproape în toate etapele legate de eventualele 
negocieri viitoare, ținând seama de opiniile sale și limitând orice mandat de negociere 
viitor la cinci ani;

14. subliniază că acordurile negociate ar trebui să fie concepute cu o structură care să 
permită coerența orizontală și transparența pentru a facilita punerea în aplicare a 
acordurilor bilaterale existente, precum și a celor noi și actualizate, într-un mod ușor de 
interpretat și practic, care să ofere securitate juridică și previzibilitate și să garanteze că 
cetățenii, lucrătorii și întreprinderile implicate în comerțul UE-Elveția își pot exercita 
efectiv drepturile;

15. consideră că administrarea unui eventual IFA, sau a unui ALS modernizat, între UE și 
Elveția ar trebui să implice o comisie mixtă care să asigure monitorizarea comună, 
dialogul structurat și supravegherea de către Parlamentul European și Parlamentul 
elvețian;

16. subliniază că Consiliul Federal Elvețian nu a sprijinit eforturile UE de a elimina 
protecția combustibililor fosili din Tratatul privind Carta energiei; ia act cu îngrijorare 
de faptul că întreprinderile producătoare de combustibili fosili cu sediul în UE ar putea 
să își structureze operațiunile trecând prin Elveția, astfel încât să poată fi protejate în 
continuare în temeiul Tratatului privind Carta energiei; încurajează guvernul elvețian și 
Comisia să se implice în analiza unor posibile acțiuni coordonate cu privire la 
următoarele etape ale Tratatului privind Carta energiei.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU CULTURĂ ȘI EDUCAȚIE

destinat Comisiei pentru afaceri externe

referitor la relațiile UE-Elveția
(2023/2042(INI))

Raportor pentru aviz: Hannes Heide

(*) Procedura comisiei asociate – articolul 57 din Regulamentul de procedură

SUGESTII

Comisia pentru cultură și educație recomandă Comisiei pentru afaceri externe, care este 
comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 
fi adoptată: 

1. ia act de faptul că Elveția s-a retras din programul Erasmus+ începând din 2014, în 
urma referendumului său privind imigrația; ia act de aplicarea fără restricții de către 
aceasta a acordului din 1999 privind libera circulație a persoanelor și de respingerea 
rezultatului referendumului din 2014 într-un nou referendum privind imigrația în 2020; 
subliniază că libera circulație a persoanelor este o condiție prealabilă pentru participarea 
la programul Erasmus+; 

2. salută faptul că cererea de propuneri Erasmus+ din 2022 le-a permis partenerilor 
asociați din Spațiul european al învățământului superior să se implice în formarea de 
alianțe ale universităților europene, ceea ce a condus la participarea Elveției; 

3. subliniază legătura dintre participarea Elveției la programul Erasmus+ și acceptarea 
deplină de către aceasta a libertăților fundamentale stabilite prin tratatele UE și prin 
Carta drepturilor fundamentale a UE, deoarece schimburile din cadrul programului 
Erasmus+ depind de libera circulație a persoanelor;

4. regretă decizia unilaterală a guvernului elvețian de a pune capăt negocierilor privind 
acordul-cadru instituțional UE-Elveția în 2021, care a avut un impact asupra participării 
Elveției la programul Erasmus+;

5. recunoaște că numeroase părți interesate din domeniul educației din Europa solicită ca 
Elveția să fie asociată la Erasmus+ și că organizațiile elvețiene de studenți și de tineret 
îndeamnă guvernul elvețian să se angajeze în negocieri constructive cu UE; subliniază 
beneficiile educaționale și de altă natură ale unei astfel de asocieri pentru Elveția și 
pentru Uniunea Europeană; 

6. recunoaște că părțile interesate din sectorul tineretului solicită ca Elveția să fie implicată 
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în activitățile de voluntariat desfășurate în cadrul Corpului european de solidaritate, 
sprijinind astfel tinerii voluntari, lucrătorii de tineret și organizațiile de tineret;

7. își menține convingerea că un parteneriat mai stabil, orientat spre viitor va fi benefic 
pentru ambele părți și va contribui la asocierea Elveției la programul Erasmus+ și la alte 
programe europene;

8. ia act de faptul că Elveția nu mai are în prezent decât statutul de țară terță neasociată în 
cadrul programelor Erasmus+ și Orizont Europa; subliniază că accesul la programul 
Orizont Europa și la proiectele-pilot în curs și viitoare din cadrul ambelor programe ar fi 
reciproc avantajos, având în vedere peisajul european al cercetării și necesitatea de a 
elimina lacunele în ceea ce privește dezvoltarea competențelor și piețele forței de 
muncă, inclusiv în contexte transfrontaliere;

9. salută discuțiile exploratorii dintre Comisie și negociatorul-șef elvețian, care au loc 
începând de la sfârșitul lunii martie 2022; este de părere că aceste discuții ar putea servi 
drept bază acceptabilă pentru emiterea rapidă a unei recomandări de a începe 
negocierile; subliniază importanța încheierii unui acord-cadru care să acopere toate 
aspectele structurale abordate de diferitele acorduri bilaterale;

10. subliniază că toate țările interesate din vecinătate și care împărtășesc aceeași viziune, 
inclusiv Elveția, sunt binevenite în cadrul programului Erasmus+ în calitate de țări 
asociate, contribuind astfel la sistemele de învățământ europene și la consolidarea 
întregului spațiu european al educației;

11. subliniază că mobilitatea cursanților între UE și Elveția ar trebui, în cele din urmă, să fie 
favorabilă incluziunii și să implice participanți din toate statele membre, din toate 
regiunile și din toate mediile sociale, precum și că acest lucru ar putea fi realizat prin 
extinderea sprijinului suplimentar oferit celor care se confruntă cu provocări sociale, 
consolidând astfel statutul programului Erasmus+ ca program european cu adevărat 
incluziv;

12. observă că participarea cadrelor didactice și a tinerilor la programele UE pentru toate 
categoriile de educație, formare, tineret și sport permite o înțelegere durabilă între 
Elveția și UE; subliniază beneficiile acestor programe pentru toți participanții;

13. este de părere că UE și Elveția ar trebui să rămână unite pentru a urmări, a promova și a 
proteja valorile europene, inclusiv democrația, libertatea academică, autonomia 
instituțională și dreptul la educație; consideră că Erasmus+ contribuie la o legătură mai 
strânsă între societăți.
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